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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,
but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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To KaoTtpo Tou AlafoAou

Belgian Traditional Story

Greek language version

Author: Traditional Story from the Ardennes
Illustrator: Amélie Clément




Tov maA10 Kopo, Eva LEPOG TNC YNNG OVAUEGH GTOV TOTAUO XEUOVA KOl TOV TOTOUO
Mevon rav 1o Bacirielo Tov Aaforov mov eixe eTidEEL Eva epovplo oto Pox Aa Tovp
Kot Ovo pKpoTeEpa KAoTpa 6To Alpv Ko 10 PEV. AlapEVTELE OAOKANPT TNV TTEPLOYN,
KLVBEPVOVGE TOVS VITOGTNPIKTES TOV, EVM TPOUOKPOUTOVGE EKEIVOVE TTOV TIGTELAYV GTOV
Xp1ot0. Avtoi 01 OVGTLYOL TPOoGEVYOVTAY EATTICOVTAC OTL KAmolog Ayilog Ba Epyoviay
Yo, va Toug Bonbnocel va amaAloyovv amd Tov Tpouepd OLVACTY).

Mua pépa, eved o Aldorog avamadoviay 610 KAGTPo Tov 610 DV, AKOVGE KATO10V
va, xtontd oty mwopta. O AldPorog mye va oct: ' Hrav Evag mpocskuvntnc mov (ntovce
vo petvel exel tn voyta.






- [Todg toApdc! T kdvelg otn yn pov; Aegv EEpelc morog gipat; povace o Atdoroc.

- Agv og poPduat, ie 0 TPOSKLVNTNG Kol GLVEYLCE: 0 BLIOS cov gival pdtaloc. Oa cov
amodeiEm TNV aveTepOTNTA LoL. Od BAAELS KOpiveS GTNV KOPLPT| EKETVOV TOV BovVvo, eine
0 pooskvvN TG deiyovtac to Pok Aa Tovp, kot Ba 00oVLE TO10G O TOVE OLO MOG UTOPEL
VO TIG TETVYEL.

O Audporog coppavnoe arpoboua. 'EBaie tic kopiveg otnv Kopven tov Pok Aa Tovp Kot
o1 cvvEyela otdOnKe pali pe tov Tpocskvvnn 610 Dév, akpPdc anévavtt oo 1o Pok Ao,
Tovp.

- Eloon €towpog; Zexival!, eime 0 mposkuvnTic.

O AwdPorog dprace Eva tepAoTio Bpdyo, CNUASEYE TIC KOPIVEC Kol TOV £PIEE LUE OAT TOV
TN ovvaun. AAAG o Bpdyog dev £QTACE GTO VYOO KOl ETECE GTOV TOTAUO XeNoVvd. Exel
Bpioketatl axoun kot ovoudletor Bpdyog tov Ataforov 1§ Bpayog tov Tdgov.
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O mpookvvnNg dpmace KL avTtds Evav TEPATIO Bpdyo Kol Tov £piEe, pe otabepod yEpt,
neTvyaivovtac OAeC TIC Kopivec. Epi&e to Ppdyo ue tétota axpifeta kot té€toto dvvaun
OV ¥TVNGE aKOUN Kol T0 Kdotpo tov AtafOA0V, TOV LETATPANTNKE GE EPEITLAL.
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O Awdorog katdAlofe OTL 0 TPOGKLVNTIEC NTOV 0 XPIGTOC KOl EQVYE, EYKATAAEITOVTOC
TN YN KOl TOLG VTOTOKTIKOVG TOV.

Mepucég eopég TN voyto Uopel va 0€l Kaveig o okotevt okid. Etval o Aidorog
OV EMIGTPEPEL KAALYOVTAC Y10 TO YOUEVO OLOPPO KAGTPO TOV.
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